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People, Trees, Harmony

This Tree & Landscape Map prepared by the Greening,
Landscape and Tree Management Section, Development
Bureau, aims to highlight the greening and landscape
assets in different parts of Hong Kong, so as to promote
the understanding, appreciation and enjoyment of open
spaces and trees.
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New Territories

Islands District is the largest of the 18 administrative districts of Hong
Kong. It consists of over 20 outlying islands of various sizes in the south
and southwest of Hong Kong. The largest is the Lantau Island, followed
by Lamma Island, Cheung Chau, Peng Chau, Po Toi and other small
islands. These islands are predominantly rural, with the majority of
settlements near the sea. The District is renowned for its scenic trails,
beaches and other coastal features, historical monuments, traditional
festivities, holiday houses and seafood restaurants. The district’s
diversity in natural landscape and cultural features have made the
Islands District a popular destination for nature lovers and tourists, and
great getaways from the hustle and bustle of the city.
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The stilt house by the Sun Ki Bridge

ey
Located in the southwest of Lantau Island, Tai O V1llag l—)% ONg =
been a popular destination for tourists and locals. It is oftén v151ted
for the simplicity of its people, its abundant natural resources, itsE
rich fish farming culture, historical temples and monuments, as well =
as its unique stilt houses and natural landscapes. >
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Yeung Hau Temple

E _ Yeung Hau Temple was built around
£ to honour the God of Hau Wong. It
graded as a Grade 1 historic buildi
2010. Facing the sea and sittin

front of a hill which isin the s

of a bivalve, the te

resembles a pearl in the s
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Sitting-out area outside the temple
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The blooming Cuban Bast
(Hibiscus tiliaceus) by the temple
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Mangroves near Wan Hang Bridge
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Ngong Ping Village

Ngong Ping Village, next to the Ngong Ping cable car
terminal and other tourist attractions in the area,
occupies a total area of 1.5 hectares. The village,
designed in the traditional Chinese style of architecture
and landscape, is in harmony with the surrounding natural
environment.

NBONG PING VILLAGE i I ¥ 31
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The new Pai Lau and Bodhi Path
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Ngong Ping Pinzza
Ngong Ping Piazza links up the
various attractions in Ngong
Ping, including  Po Lin
Monastery, the Giant Buddha and Ngong Plng Village. The sheer
size of the piazza and its low profile design have given the
piazza a solemn atmosphere. The piazza is composed of four
parts, namely, the new Pai Lau, Bodhi Path, Di Tan and a
Chinese landscaped garden. The new Pai Lau and Chinese
landscaped garden are built in the northern architectural style
of the Qing Dynasty, while Bodhi Path shows a strong Buddhist
flavour with numerous Peepul Trees (Ficus religiosa)
symbolising the enlightenment of Buddha, planted on both
sides of the Path.
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Chinese Landscaped Garden
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Giant Buddha

The Giant Buddha was the tallest
outdoor seated bronze Buddha in
the world when it was opened to
buddhists and visitors in December
1993. Many trees with religious and
cultural significance are planted
around the statue area. For
instance, numerous Peepul Trees
(Ficus religiosa) are planted along
the two sides of the 268-step marble
staircase leading to the statue,
while two Maidenhair Trees (Ginkgo
biloba) with high aesthetic value are
planted at the entrance.
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Maidenhair Tree
(Ginkgo biloba)
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*EIW( Turn-in- the wind *HEELE vy Tree
(Mallotus paniculatus) Schefflera heptaphylla
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_The little tea garden found along Tea : 2> : L
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Naong Ping Tree Walk. -
The Tree Walk, loca"ted near the Wisdom Path, is about
350m long_ Around 20 native plant species commonly seen

on the Ngong Ping Plateau are planted along the walk, w1th
plant l&bels?{aahtate visitors.
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The Wisdom Path

Wisdom Path is lined with large outdoor wooden pillars that have
been placed along a natural slope of Lantau Peak since 2005. The
38 pillars are inscribed with the Chinese calligraphy of the
Heart Sutra by Professor Jao Tsung-1, a world-renowned
master of Chinese studies, and are placed in the

figure of “oo” representing infinity.
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Sha Lo Wan

Sha Lo Wan g Situated to the north of North Lantau Country Park and northwest

of Tung Chung New Town, Sha Lo Wan is connected by the hiking

/- < trails to Tung Chung and other destinations of Lantau Island.

WAREECT With its seafront facing the southern edge of the Hong Kong

.......  Sha Lo Wan Chung Hau /s .7 ] International Airport, Sha Lo Wan is a hot spot for hikers and
L ' plane lovers alike.
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Sha Lo Wan SanTsuen

Chung Hau
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Sha Lo Wan Tsuen Open grassland along the way
HEFq to Sha Lo Wan Tsuen

The Entrance Gate
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Old and Valuable Tree -
the Sha Lo Wan Big Camphor Tree
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A longan (Dimocarpus longan) tree - 3

near Sha Lo Wan Tsuen = "
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VA Sy . will come into view as
¥ o visitors pass through this
# ek ... 200-year-old Entrance
¥ | Gate upon arriving at

Sha Lo Wan Tsuen.

&5t Camphor tree
(Cinnamomum camphora)
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acaranga tanarius) are next to the Entrance Gate
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Sha Lo Wan Chung Hau
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A river near Sha Lo Wan Ci
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A Longan (Dimocarpus longan) near
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Open grassland along the way to Sha Lo Wan Tsuen
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Trall of Health

Tung Chung North Park
Tung Chung North Park, opened by phases since May 2010, is one of
the new public parks in Tung Chung. Occupying an area of about 4
hectares, the park has activity areas at both ends of the park
connected by the “Trail of Health” on the hillock. With “healthy

———a living” as its main theme, the park is divided into

various theme gardens, such as Tai Chi
Garden, Chinese Herb Garden
rh 2 and Garden of Health.
Chinese Herb Garden

@ B BERER

Skateboard Ground Garden of H .
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5 Black-berry Lily
(Belamcanda chinensis)

YL Coral Hibiscus
(Hibiscus schizopetalus)

*{&1%E Balloon Flower
(Platycodon grandiflorus)

Simple illustrations
of exercise for
healthy living are
provided near the
handrails of the Trail
of Health.
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EWMAIA ALY ERET » BREASEE A » BREEEESR A OERZE Cheung Chau is located to the southeast of Lantau Island. It has a

BB - B FETRVEN2E » L% 2% RHEEIFIH REEYE population of over 300,000, the highest density among the islands in the
B BB ROBAERFRRSERR » thaEWNRETEEZ L District. With the number of tourist attractions and the wide array of
BB o activities it offers, coupled with its breathtaking sea view, Cheung Chau

has become not only a popular destination for picnickers and hikers
over the weekends, but also a famous tourist hot spot in Hong Kong.
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CHEUNG CHAU
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_Tung Wan Beach and Windsurfing Memorial Garden
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A beautiful sandy beach called Tung Wan Beach, the
largest beach in Cheung Chau, is located on the eastern
side of the island’s tombolo. Beside the beach is a
Windsurfing Memorial Garden for visitors to relax and
enjoy the stunning view and sea breeze on a fine day.




i ] o e ' - ’ ' visitors from ashore and have livened up the street in front of the Temple.
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The Chinese Banyan (Ficus microcarpa) in the Pak Tai Temple Sitting-out
Area has been listed on the Register of Old and Valuable Trees. The tree’s
spreading and dense canopy provides a pleasant shade for passers-by.
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PENG CHAU. e
You will never lose your way on a'sightséeing. .= —o="

walk in Peng Chau, a very small island about one third*the "“‘

size of Cheung Chau nearby. The rich cultural and historical hentage of a
traditional fishing village is still recognisable in the island’s small village
market. Its splendid views are just as attractive as those in other islands.
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There are some mature trees near the Peng Chau Ferry Pier, including the
Horsetail Trees (Casuarina equisetifolia), Chinese Banyans (Ficus microcarpa),
Hong Kong Orchid Trees (Bauhinia blakeana), Norfolk Island Pines (Araucaria
heterophylla), and Indian Almonds (Terminalia catappa).
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Lamma Island is the third largest island in Hong Kong. Its population is
mainly concentrated in the northwestern and southeastern part of the
island, namely, Yung Shue Wan and Sok Kwu Wan. One can notice the
diverse culture of Yung Shue Wan while walking through its streets and
alleys. Like most of the outlying islands, Lamma lIsland is vehicle free,
with Yung Shue Wan and Sok Kwu Wan mainly linked by a hiking trail.
About half-way between Yung Shue Wan and Sok Kwu Wan stands the
Lookout Pavilion, which offers stunning views of the South China Sea and
distant islands. Upon reaching Sok Kwu Wan, hikers will find themselves
away from the natural scenery and towards a thriving fishing village,

where there are various fish rafts, seafood restaurants and fishing boats.
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A panoramic view of the South Chi d
a great view of the Lamma Poy er Station
from the Lookot & Pavilion.
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=8 I} Above: Lookout Pavilion located on hiking trail in

#1AE Bougainvillea
(Bougainvillea spectabilis)

between Sok Kwu Wan and Yung Shue Wan.
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Left: The hiking trail connecting Yung Shue

Wan and Sok Kwu Wan offers a spectacular
sea view, along with plenty of large native
trees and a wide variety of plants.
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	沙螺灣海岸沙螺灣海岸 Coast of Sha Lo WanCoast of Sha Lo Wan Situated to the north of North Lantau Country Park and northwestSituated to the north of North Lantau Country Park and northwest of Tung Chung New Town, Sha Lo Wan is connected by the hikingof Tung Chung New Town, Sha Lo Wan is connected by the hiking trails to Tung Chung and other destinations of Lantau Island.trails to Tung Chung and other destinations of Lantau Island. With its seafront facing the southern edge of the Hong KongWith its seafront facing the
	拱門 The Entrance Gate 拱門旁的兩棵大血桐沙螺灣大樟樹身高20米，樹幹直徑2.2米，是沙螺灣村的風水樹，極具歷史價值。 Sha Lo Wan Camphor Tree, with height of 20m and trunk diameter of 2.2m, is the “feng shui” tree of the village and has significant historical value to the site. Large Camphor TreeIn Search of the Sha Lo WanIn Search of the Sha Lo Wan Two large Elephant’s Ear (Macaranga tanarius) are next to the Entrance Gate sha lo wansha lo wan 沙螺灣 4遊人到達沙螺灣村後，只遊人到達沙螺灣村後，只要穿過這道有200年歷史要穿過這道有200年歷史的拱門，便能立刻看到沙的拱門，便能立刻看到沙螺灣大樟樹。螺灣大樟樹。 The large camphor treeThe l
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	樟樹 Camphor tree (Cinnamomum camphora)
	沙螺灣涌口附近的河流 A river near Sha Lo Wan Chung Hau往沙螺灣村路旁的龍眼樹 A Longan (Dimocarpus longan) near Sha Lo Wan Tsuen Sha Lo Wan Chung Hau往沙螺灣村沿路的草原 Open grassland along the way to Sha Lo Wan Tsuen沙螺灣涌口 30 SHA LO WANSHA LO WAN 1沙螺灣 1 2 3 7 
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	木麻黃木麻黃 Horsetail TreeHorsetail Tree (Casuarina equisetifolia)(Casuarina equisetifolia) SILVER MINE BAY BEACHSILVER MINE BAY BEACH 19 The Silver Mine Bay Beach is the main beach at Mui Wo, which is on theThe Silver Mine Bay Beach is the main beach at Mui Wo, which is on the east coast of Lantau Island. The beach is a long sandy beach with shalloweast coast of Lantau Island. The beach is a long sandy beach with shallow water. Equipped with barbecue facilities and beach volleyball courts, it iswater. Equipped 
	長洲位於大嶼山的東南面，居民約3萬餘人，是離島區中人口最稠密長洲位於大嶼山的東南面，居民約3萬餘人，是離島區中人口最稠密的島嶼。島上有不少觀光名勝，加上多姿多采的活動和壯闊的臨海的島嶼。島上有不少觀光名勝，加上多姿多采的活動和壯闊的臨海景色，吸引不少遊人在周末前來郊遊遠足，也令長洲成為香港著名景色，吸引不少遊人在周末前來郊遊遠足，也令長洲成為香港著名的旅遊熱點。的旅遊熱點。 CHEUNG CHAUCHEUNG CHAU 1東灣海灘及滑浪風帆紀念花園 Cheung Chau is located to the southeast of Lantau Island. It has aCheung Chau is located to the southeast of Lantau Island. It has a population of over 300,000, the highest density among the islands in thepopulation of over 300,000, the highest density among the islands in the Distric
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	細葉榕細葉榕 Chinese BanyanChinese Banyan (Ficus microcarpaFicus microcarpa) 
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	LAMMA ISLANDLAMMA ISLAND南丫島南丫島
	細葉榕 Chinese Banyan (Ficus microcarpa)簕杜鵑 Bougainvillea (Bougainvillea spectabilis)南丫島是香港第三大島嶼。島上的人口主要集中在島的西北部和東南部，即榕樹灣及索罟灣。遊人穿梭於榕樹灣的大街小巷，定能覺察這是一個多元文化的社區。跟大部分離島一樣，南丫島沒有車輛，榕樹灣及索罟灣之間主要以遠足徑連接起來。觀景亭坐落在榕樹灣及索罟灣之間，壯麗的南中國海和遙遠的島嶼盡收眼底。沿遠足徑到達索罟灣，自然景色驟變成生氣勃勃的漁村景象，一列列的魚排、海鮮餐館和漁船頓現眼前。 Lamma Island is the third largest island in Hong Kong. Its population is mainly concentrated in the northwestern and southeastern part of the island, namely, Yung Shue Wan and Sok Kwu Wan. One can notice the diverse culture of Yung Shue Wan 
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	A panoramic view of the South China Sea andA panoramic view of the South China Sea ana great view of the Lamma Power Stationa great view of the Lamma Powfrom the Lookout Pfrom the Lookou遊人在南丫島觀景亭可遠眺南中國海的景色，遊人在南丫島觀景亭可遠眺南中國海也可以看到南丫發電廠，景觀壯闊宏偉。也可以看到南丫發電廠，景觀壯
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	d er Station avilion.t Pavilion.的景色，闊宏偉。
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